Messe de la bienheureuse Vierge Marie Mère de l’Eglise
Support pour méditation écrite des textes du jour

Première Lecture Choix 1 (Gn 3, 9-15.20)
« La mère de tous les vivants » xxx
xxx
xxx

Lecture du livre de la Genèse
Quand Adam eut mangé du fruit de l’arbre,
  9Le Seigneur Dieu appela l’homme et lui dit : « Où es-tu donc ? »
10Il répondit : « J’ai entendu Ta voix dans le jardin, 
j’ai pris peur parce que je suis nu, et je me suis caché. »
11Le Seigneur reprit : « Qui donc t’a dit que tu étais nu ? 
Aurais-tu mangé de l’arbre dont je t’avais interdit de manger ? »
12L’homme répondit : 
« La femme que Tu m’as donnée, 
c’est elle qui m’a donné du fruit de l’arbre, et j’en ai mangé. »
13Le Seigneur Dieu dit à la femme : « Qu’as-tu fait là ? » 
La femme répondit : « Le serpent m’a trompée, et j’ai mangé. »
14Alors le Seigneur Dieu dit au serpent : 
« Parce que tu as fait cela, 
tu seras maudit parmi tous les animaux et toutes les bêtes des champs. 
Tu ramperas sur le ventre 
et tu mangeras de la poussière tous les jours de ta vie.
15Je mettrai une hostilité entre toi et la femme, 
entre ta descendance et sa descendance : 
celle-ci te meurtrira la tête, et toi, tu lui meurtriras le talon. »
20L’homme appela sa femme Ève (c’est-à-dire : la vivante), 
parce qu’elle fut la mère de tous les vivants.
– Parole du Seigneur.

Première Lecture Choix 2 (Ac 1, 12-14)
« Ils étaient assidus à la prière, avec Marie la mère de Jésus » xxx
xxx
xxx

Lecture du livre des Actes des Apôtres
Les Apôtres, après avoir vu Jésus s’en aller vers le ciel,
12retournèrent à Jérusalem 
depuis le lieu-dit « mont des Oliviers » qui en est proche, 
– la distance de marche ne dépasse pas ce qui est permis le jour du sabbat.
13À leur arrivée, ils montèrent dans la chambre haute où ils se tenaient habituellement ; 
c’était Pierre, Jean, Jacques et André, Philippe et Thomas, Barthélemy et Matthieu, 
Jacques fils d’Alphée, Simon le Zélote, et Jude fils de Jacques.
14Tous, d’un même cœur, étaient assidus à la prière, 
avec des femmes, avec Marie la mère de Jésus, et avec Ses frères.
– Parole du Seigneur.
Psaume Ps 86 (87), 1-2, 3 et 5, 6-7
R/ 3Pour ta gloire on parle de toi, ville de Dieu !  xxx
xxx
xxx

Elle est fondée sur les montagnes saintes.
Le Seigneur aime les portes de Sion
plus que toutes les demeures de Jacob.
Pour ta gloire on parle de toi, ville de Dieu !
Mais on appelle Sion : « Ma mère ! »
car en elle, tout homme est né.
C’est lui, le Très-Haut, qui la maintient.
Au registre des peuples, le Seigneur écrit :
« Chacun est né là-bas. »
Tous ensemble ils dansent, et ils chantent :
« En toi, toutes nos sources ! »

Acclamation
Alléluia. Alléluia.
Heureuse Vierge Marie, tu as enfanté le Seigneur !
Bienheureuse Mère de l’Église, tu fais brûler en nous l’Esprit de ton Fils Jésus, le Christ.
Alléluia.

Évangile (Jn 19, 25-34)
« Voici ton fils. Voici ta mère » xxx
xxx
xxx

Évangile de Jésus Christ selon saint Jean
25Près de la croix de Jésus se tenaient Sa mère 
et la sœur de Sa mère, Marie, femme de Cléophas, et Marie Madeleine.
26Jésus, voyant Sa mère, et près d’elle le disciple qu’Il aimait, dit à Sa mère : 
« Femme, voici ton fils. »
27Puis Il dit au disciple : « Voici ta mère. » 
Et à partir de cette heure-là, le disciple la prit chez lui.
28Après cela, sachant que tout, désormais, était achevé pour que l’Écriture s’accomplisse jusqu’au bout, 
Jésus dit : « J’ai soif. »
29Il y avait là un récipient plein d’une boisson vinaigrée. 
On fixa donc une éponge remplie de ce vinaigre à une branche d’hysope, 
et on l’approcha de Sa bouche.
30Quand Il eut pris le vinaigre, Jésus dit : « Tout est accompli. » 
Puis, inclinant la tête, Il remit l’esprit.
31Comme c’était le jour de la Préparation (c’est-à-dire le vendredi), 
il ne fallait pas laisser les corps en croix durant le sabbat, 
d’autant plus que ce sabbat était le grand jour de la Pâque. 
Aussi les Juifs demandèrent à Pilate qu’on enlève les corps après leur avoir brisé les jambes.
32Les soldats allèrent donc briser les jambes du premier, puis de l’autre homme crucifié avec Jésus.
33Quand ils arrivèrent à Jésus, voyant qu’Il était déjà mort, ils ne Lui brisèrent pas les jambes,
34mais un des soldats avec sa lance Lui perça le côté ; 
et aussitôt, il en sortit du sang et de l’eau.
          – Acclamons la Parole de Dieu.
Oraison lue par le prêtre au début de cette messe
Dieu Père de toute miséricorde, 
Ton Fils unique, cloué sur la Croix, 
a voulu que la Bienheureuse Vierge Marie, Sa Mère, soit aussi notre mère.
Accorde à Ton Eglise, soutenue par son amour, la joie 
de donner naissance à des enfants toujours plus nombreux,
de les voir grandir en sainteté
et d’attirer à elle toutes les familles des peuples !

Extrait de la « Préface » de cette messe (prière lue ce jour par le prêtre), 
juste avant l’habituelle proclamation (dite « Sanctus)
Vraiment, il est juste et bon, pour Ta gloire et notre salut,
de T’offrir notre action de grâce, toujours et en tout lieu,
Seigneur, Père très saint, Dieu éternel et tout-puissant.
Quant nous célébrons la Vierge Marie, c’est à Toi que s’adressent nos louanges. (…)
En recevant au pied de la Croix le testament du Dieu d’Amour,
elle accueillait comme ses fils 
tous les hommes que la mort du Christ a fait naître à la vie divine.
[image: ]Quand les Apôtres attendaient l’Esprit que Tu avais promis,
elle a joint sa supplication à celle des disciples, 
devenant ainsi le modèle de l’Eglise en prière.
Elevée dans la gloire du Ciel, 
elle accompagne et protège de son amour maternel l’Eglise en marche
vers la patrie jusqu’au jour où le Seigneur viendra dans Sa gloire.
C’est pourquoi, avec les saints et tous les anges, 
nous Te louons et sans fin nous proclamons :
 Ap4,8cSaint ! Saint ! Saint, le Seigneur, Dieu de l'univers !
   Is6,3cLe ciel et la terre sont remplis de Ta gloire.
  Mt21,9dHosanna au plus haut des cieux !
  Mt21,9cBéni soit Celui qui vient au Nom du Seigneur,
  Mt21,9dHosanna au plus haut des cieux !
Texte du Sanctus dans un manuscrit du XIe siècle.
[image: ]
Le Sanctus
fr.wikipedia.org/wiki/Sanctus (extraits)
Le « Sanctus » est l'une des principales acclamations des Églises dites « des origines », c'est-à-dire principalement les catholiques et les orthodoxes. Le mot « Saint » est répété trois fois pour magnifier la louange à Dieu et Lui rendre gloire.
L'une des tours de la Sagrada Família, à Barcelone, ornée du mot Sanctus.
Le texte latinLe texte grec
Ἅγιος, ἅγιος, ἅγιος Κύριος Σαβαώθ·
πλήρης ὁ οὐρανὸς καὶ ἡ γῆ τῆς δόξης σου,
ὡσαννὰ ἐν τοῖς ὑψίστοις.
Εὐλογημένος ὁ ἐρχόμενος ἐν ὀνόματι Κυρίου.
Ὡσαννὰ ὁ ἐν τοῖς ὑψίστοις.

Sanctus, Sanctus, Sanctus Dóminus Deus Sábaoth.
Pleni sunt caeli et terra glória tua. Hosánna in excélsis !
Benedíctus qui venit in nómine Dómini. Hosánna in excélsis!
Origine des paroles du « Sanctus »
Le Sanctus est le cantique de la liturgie céleste, en écho à l'Ancien Testament (Apocalypse 4,8).
  6abDevant le Trône, il y a comme une mer, aussi transparente que du cristal. 
Au milieu, autour du Trône, quatre Vivants.
8bcdJour et nuit, ils ne cessent de dire : 
« Saint ! Saint ! Saint, le Seigneur Dieu, le Souverain de l’univers, 
Celui qui était, qui est et qui vient. »
La première partie de ce chant vient en effet du Livre d'Isaïe (Is 6,3), lorsque le prophète Isaïe entend les séraphins le chanter devant le « Seigneur Sabaoth », c’est-à-dire Seigneur des armées célestes, qui exécutent ses ordres pour gouverner l'univers. Cette prière est la 3e bénédiction juive de la « Amida » :
קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ קָדוֹשׁ ה' צְבָאוֹת מְלֹא כָל הָאָרֶץ כְּבוֹדוֹ
Kadosh Kadosh Kadosh Adonai Tz'vaoth M'lo Khol Ha'aretz K'vodo.
« Saint, Saint, Saint, le Seigneur des multitudes, 
la terre entière est remplie de sa gloire (Is 6,3). »
  1L’année de la mort du roi Ozias, je vis le Seigneur qui siégeait sur un trône très élevé ; 
les pans de Son manteau remplissaient le Temple.
2aDes séraphins se tenaient au-dessus de Lui. 
  3Ils se criaient l’un à l’autre : 
« Saint ! Saint ! Saint, le Seigneur de l’univers ! Toute la terre est remplie de Sa gloire. »
Le mot Tz'vaoth (Sabaoth dans la version latine) désigne toutes les multitudes organisées, les armées entre autres. Le fait d'introduire l'idée d'armée introduit une incompréhension qu'on cherche alors à lever en ajoutant des adjectifs comme ici « célestes ». Le Sanctus est parfois nommé ἐπινίκιος ὕμνος, « hymne de victoire ». La 2e partie du Sanctus vient du récit de l’entrée messianiques de Jésus à Jérusalem (Mt 21:9).
  9Les foules qui marchaient devant Jésus et celles qui suivaient criaient :
« Hosanna au Fils de David ! 
Béni soit Celui qui vient au Nom du Seigneur ! 
Hosanna au plus haut des cieux ! »
Fonction du Sanctus dans le rite romain
Dans la messe de l'Église romaine, le Sanctus est introduit par la « Préface » (de la Prière eucharistique), où le prêtre célébrant invite les fidèles à participer à cette acclamation.7 Selon l'article 79b de la Présentation Générale du Missel Romain, il faut qu'en tant qu'acclamation, le Sanctus,, qui est une partie de la prière eucharistique soit chanté par toute l'assemblée, à savoir tout le peuple avec le prêtre8. Si l'on ne le chante pas, il est nécessaire que l'assemblée le dise à voix haute (article 148).8
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image1.jpeg
e
§ el -47.....‘« ﬁwmmpmd.«_-r., ]

L
werea?, ,.ﬂ-.;mnan..rr. s n”('

i o dnm;m
b4

i
4..,."% Pl e votod-

i R P s

& gl el e et
Lo U B A S TN e e
v\l'»‘l-‘lu"}ﬂl winre mnomme Ao

B

nwrur.{n ~rvu;a4wn'\‘n 00





image2.jpeg




